中式英语在教学中产生的原因及解决的对策
江苏省兴化市第一中学 鲍亚萍
  【摘 要】 中式英语会使课堂目的语输入质量大打折扣，对英语教学的危害不可忽视。通过对教师话语中的中式英语进行研究，可促进英语教师及培训者反思教学，及时避免中式英语的产生和泛滥，预防或推迟语言僵化现象的出现，使课堂话语质量有所改观。 

　　【关键词】 中式英语；英语教学；原因；对策 

　　 

　　教育部颁布的《英语课程标准》对英语教师语言修养和教学技能提出了更高的要求。近年来，随着全语言教学理念的流行，越来越多的优秀英语教师在课堂上以英语为主要教学语言。然而，笔者从近5年全国中学英语教师教学技能大赛中发现，英语教师课堂话语中存在大量的中式英语。中式英语主要是措辞不当、文理不通，如不采取措施加以预防，就会导致语言僵化现象的出现，严重影响英语教学的效果。 

　　一、中式英语在教学中的表现 　　 

　　笔者对近5年68名全国中学英语教师优质课进行观摩，记录并统计课堂话语中的中式英语现象，常见的错误共出现1318个，主要涉及四个方面。语音错误：词尾辅音68个，清辅音53个，重音32个，语调89个；词汇错误：词汇选择382，习语的负迁移61个，汉语的固定搭配315个；词序方面：使用汉语的固定词序143，状语位置53个；语法结构错误：汉语的结构形式76个，时态46个。 

　　1．语音的“中国腔” 

　　汉语是声调语言，“平上去入”四个不同的声调可代表汉字的不同意义；英语是语调语言，单词的意思通常取决于其轻重音，句子的意义也因语调的不同而不同。教学中的中式英语表现在重音、音渡弱化、同化、连读等方面。许多教师没有掌握好英语中的重音、连读、不完全爆破、音调等规则或技巧，明显地带有“中国腔”。 

　　 2．词汇的误用 

　　文化内涵和文化背景的不同容易引起词汇误用。英汉两种语言用不同的喻体表示同一概念，英语教师由于不了解这方面的知识，在教学中运用比喻不当，导致词汇错误使用。中国人说，“不要像蚊子一样那么小声”，英国人却用“僵尸、无生气的人”为喻体来表示声音弱小。 

　　3．中式的句法和语序 

　　英、汉句子结构存在很大的区别。英语重形合，主要靠语言本身的语法手段来连接句子成分；而汉语重意合，主要靠句子内部的逻辑关系来连接。在使用英语时，把汉语的语言规则糅合到英语语言规则之中，受汉语的思维方式和相关文化背景知识影响而拼凑出来的不合规范的英语。 　　 

　　二、中式英语产生的原因 　　 

　　教师的中式英语有可能造成混杂英语的流行和中介语石化现象，从而影响国际交流和经济发展。究其原因，表现在如下四个方面。 

　　1．缺乏与目的语社会文化融合的欲望

　　许多学者和专家从不同角度研究中式英语产生的原因。Ellis归纳为内因是由于年龄因素和缺乏与目的语社会文化融合的欲望，外因是由于交际压力、缺乏学习机会和反馈性质对学习者目的语使用的影响。Schumann尝试从语言的功能探讨石化形成的原因，并认为洋泾浜化的语言形式及其产生的原因与石化的中介语有相似之处，英语教师对目的语所持的社会和心理距离及反复使用有限的语言进行交际是中介语石化的根本原因。 

　　2．目的语输入数量不足和质量不高 

　　Krashen认为，中介语石化的形成主要是目的语输入数量不足和质量不高所致。由于汉语与英语在语音、句式结构上的不同，中学英语教师需要借助于母语，并以简单的语言形式与学生进行交际，长此以往就会形成洋泾浜语。由于缺乏足够优质的语言形式的输入，词汇和句子从语言的有机体中游离出来，当教师对词语的选择犹豫不决或找不到对应词时，就不得不依赖母语来表达，这无疑导致了石化的产生。 

　　3．回避策略的结果 

　　Krashen用习得理论中的监察模式对回避现象作了分析。在学生产出语言时要进行有效监察，学习者必须有充裕的时间，注重形式的准确性和懂得语法规则。当学习者习得目的语的语法规则之前利用母语规则来满足交际需要时，往往会导致错误的产生，如果通过监察和修正难以实现，学习者可能采用简单的表达方式，由此产生回避现象。英语教师在处置一些难点时考虑到学生的词汇量和语法知识的不足，因而主动放弃某些规则或词汇的使用，以求得语言的正确性和可理解性。 

　　4．文化与思维的影响 

　　深受中国社会文化与中式思维的影响，中学英语教师所使用的英语在语言的语音、词汇、句式及语篇等各个层面均受汉语思维与中国社会文化的影响。当学习者的英文水平提高以后，汉语干扰会有所改观，但不可能彻底消除。 　　 

　　三、避免中式英语的策略 　　 

　　中式英语长期重复使用会形成语言僵化，很大程度上牵制了其目的语熟练程度的进一步提高。教师回避语言的疑点、难点的自觉行为时，对教师语言能力的提高必将产生消极影响，语言的应用能力只能停留在较低层次的重复上，难以达到新的水平。要克服这一现象，就要引导英语教师认识到英语学习不仅是母语语言形式的简单重复，而且也是语言之间的交互和补充。 

　　1.完善英语师资培训 

　　从我国中学英语教学现状及全国中学英语教师教学技能大赛的情况来看，培养教师话语素养已成为英语教学改革中急需解决的问题。加强英语教师培训，探索师资培训的内容、培训模式、培训方式和手段应是重中之重。 

　　2.加强对课堂观摩的研究 

　　学校应加强对课堂观摩的研究，帮助教师自我反思、自我发展。许多教师反映竞赛课的观摩机会很少。师范教育对教师观摩能力的训练效果不显著，更谈不上深入研究，并使之经常化、系统化。学校要经常组织技能大赛，并且采用一定的方式或手段，让教师积极地参与其中，通过教师技能大赛，选拔出一批高水平的教师，也给其他教师提供学习观摩的机会。 

　　3.提高教师自身的语言素养 

　　英语教师在备课时应精心设计教师话语，强化语言的加工过程，确保目的语输出质量；创造真实的交际环境，提供语言交际的最佳话题，确保课堂上互动（下转第91页）（上接第70页）式教学的有效实施。另外，英语教师应以宽容的态度和开阔的胸襟，理解英语国家的文化，提高英语文化的理解、吸纳和辨析能力。 

　　4.培养教师英文思维模式 

　　学习英语忌讳逐字逐句翻译、生搬硬套一些表达。遇到一些新词汇不要想当然地翻译，而应认真查找正确的表达方式，并学会如何正确的使用，然后再教授给学生。对中国的英语学习者来说，母语以及文化思维习惯已经根深蒂固地存在，因而必须避免不经意间把中式思维强加在英语学习过程之中。 

　　5.加强教师的跨文化交际意识 

　　英文思维模式的培养不是一蹴而就的，需要在平时多加强对中英文化差异的学习和了解，这既可以避免很多尴尬和误会，也能提高教师自身的素质。教师要寻找机会，组织学生欣赏英文歌曲、经典电影和电视剧。例如：《罗马假日》《六人行》等，这些影视作品中清晰的发音以及常用俚语的表达，都能唤起学生跨文化交际的动力。通过这种方式，让学生学习更加准确的英文表达，接触更多的异域文化。由此鼓励学生多阅读英文书籍，培养他们的跨文化交际意识。 

　　英语教师依然处在英语学习阶段，应称其为“英语学习者”。课堂上教师话语中的中式英语是学习者在目标语学习中采用的手段或策略，是目标语习得创造性构造过程中的发展性错误。中式英语会使课堂目的语输入质量大打折扣，对英语教学的危害不可忽视。通过对教师话语中的中式英语研究，促进英语教师及其培训者反思教学，及时避免中式英语的产生和泛滥，预防或推迟语言僵化现象出现，使课堂话语质量有所改观是英语教学的当务之急。 　　 
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